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01 Terméklista

iSteady V3 Ultra
Mágneses AI nyomkövető kitöltő 

fénnyel

Levehető érintőkijelzős 
távirányító USB-C töltőkábel

Imbuszkulcs Tárolótáska

Gyors üzembe helyezési 
útmutató

Garanciakártya és biztonsági 
útmutató



02

02 Áttekintés

Elülső oldal

① Mágneses AI-követő

② AI-követő bekapcsoló gomb

④ Mágneses tartó

⑥ Biztonsági 
reteszek ⑦ Összecsukható kar

⑧ Rögzítőfurat

⑤ Hajlítózár

⑨ Beépített teleszkópos rúd
⑩ Oldalsó tekerőgomb

③ Telefonbefogó

⑪ Bluetooth jelzőfény
⑫ Gimbal akkumulátor jelzőfény

⑬ Távoli kapcsolat jelzőfény

⑭ Pogo tűk
⑮ Levehető érintőkijelzős 

távirányító

⑯ 1,22 colos színes 
érintőkijelző

⑰ Joystick

⑱ Oldalsó gomb

⑲ Exponáló gomb

⑳ C típusú töltőport



03

Hátoldal

㉑ Forgató motor

㉒ Forgató kar

㉕ Hatszögletű csavar

㉖ Bekapcsológomb

㉗ Kioldógomb

㉘ C típusú töltőport

㉙ Markolat

㉚ Beépített állvány

㉓ Billentő motor

㉔ Pásztázó motor

Ha a pásztázó motor alapja laza, a mellékelt imbuszkulccsal húzza 
meg a hatszögletű csavart az óramutató járásával megegyező 
irányba.

㉛ 1/4"-20 csavarfurat
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03 Töltés

Az első használat előtt töltse fel teljesen az iSteady V3 Ultra 
eszközt. 

Töltési mód:
A töltéshez csatlakoztassa a szabványos USB-C töltőkábelt a 
gimbal markolatán lévő USB-C töltőcsatlakozóhoz.

*5 V-2 A USB-töltő használata ajánlott (nem tartozék).

USB-töltő  
(5 V-2 A)

*NEM tartozék

C típusú 
USB

Töltési állapot:
① Az akkumulátor jelzőfény lassú villogása jelzi, hogy a töltés 
folyamatban van (a különböző színek az aktuális akkumulátor 
töltöttségi szintnek felelnek meg).
② Az akkumulátor jelzőfényének folyamatos zöld világítása jelzi, 
hogy a töltés befejeződött.
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04 Kinyitás és összecsukás

Kompatibilis okostelefonok 
(≤ 7 colos)

Súly ≤ 400 g
Szélesség: 58–98 mm
Vastagság ≤ 12,5 mm

*További információkért vegye fel velünk a kapcsolatot, vagy 
tekintse meg az iSteady V3 Ultra okostelefon-kompatibilitási listát a 
https://www.hohem.com/download oldalon.

Kinyitás és összeillesztés

① Húzza meg a kart az ábra szerint.

② Tágítsa ki a telefonbefogót, hogy az illeszkedjen okostelefonja 
szélességéhez, majd rögzítse a telefont középre.
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③ Tartsa lenyomva 3 másodpercig – 
Bekapcsolás/kikapcsolás

Ne kapcsolja be a gimbalt 
telefon nélkül! Ha a telefon 
nem középen van indításkor, 
az csökkenti a gimbal 
akkumulátorának élettartamát.

Az iSteady V3 Ultra indításakor az okostelefon 
alapértelmezett tájolásának beállításához:
*Győződjön meg arról, hogy a gimbal Bluetoothja csatlakoztatva 
van az okostelefonjához.
Részletes magyarázatot a Hohem Joy alkalmazás  
Bluetooth-kapcsolat részében talál.

1. módszer: Beállítás a Hohem Joy alkalmazáson keresztül

① Nyissa meg a Hohem 
Joy alkalmazást az 

okostelefonján. Érintse meg a 
„Beállítások” elemet.

①

② Érintse meg a „Gimbal 
Parameter” (Gimbal 

paraméterek) elemet.

②
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③ Válassza a „Startup 
Shooting Orientation” 

(Indításkori felvételi tájolás) 
lehetőséget.

③

④ A kiválasztás után a 
gimbal szinkronizálódik a 

kiválasztott állapotra. A gimbal 
következő bekapcsolásakor 

alapértelmezésként ez a 
kiválasztott tájolás lesz 

beállítva.

2. módszer: Beállítás érintőkijelzős távirányítóval

① Csúsztassa az ujját balra

①

② Érintse meg a „More 
Set.” (További beállítások) 

lehetőséget.

②
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③ Érintse meg a „Default 
Orient.” (Alapértelmezett 

tájolás) lehetőséget.

③

④ Válassza ki a „Landscape” 
(Fekvő) vagy „Portrait” 

(Álló) lehetőséget. A gimbal 
következő bekapcsolásakor 

alapértelmezésként ez a 
kiválasztott tájolás lesz 

beállítva.

Álló Fekvő
 

A gimbal automatikusan készenléti üzemmódra vált, ha nem 
érzékel terhelést vagy túlságosan kiegyensúlyozatlan.
A rossz érintkezés elkerülése érdekében a gimbal használata 
során vigyázzon, hogy ne érintse meg a pogo tűket.
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Összecsukás

Győződjön meg arról, hogy a gimbal kikapcsolt 
állapotban van, mielőtt összecsukná.

Vegye le a telefont. Fogja meg a markolatot, hajtsa le a kart, majd 
rögzítse a hajlítózárat a rögzítőfurathoz az ábra szerint.

①

Hajlítózár

Rögzítőfurat

②

05 Bluetooth-kapcsolat

① Győződjön meg arról, hogy a gimbal be van kapcsolva.
② Aktiválja a Bluetooth-t okostelefonján, és válassza ki az  

„SV3U-XXXXXX” nevű eszközt az elérhető eszközök listájából.
③ Kövesse a kijelzőn megjelenő utasításokat a csatlakozáshoz és a 

párosításhoz.
④ A Bluetooth-jelzőfény folyamatos világítása jelzi a sikeres csatlakozást.
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Nem található a gimbalom a Bluetooth-eszközök listájában, vagy 
a gimbal Bluetooth-ja egy másik telefonhoz van csatlakoztatva?
A probléma megoldásához törölje a gimbal Bluetooth-adatait, majd 
kövesse az alábbi lépéseket az újracsatlakozáshoz:
① Nyomja meg hétszer az oldalsó tekerőgombot. A kijelzőn megjelenő 
Bluetooth-ikon jelzi, hogy a Bluetooth-kapcsolat törlésre került.
② Kövesse a Bluetooth-kapcsolatra vonatkozó utasításokat az 
újracsatlakozáshoz.

06 Használati módok

Az iSteady V3 Ultra 3 használati móddal rendelkezik: Kézi mód,, 
Teleszkópos módés Távvezérelt mód.

Kézi mód
Egyszerűen nyissa ki a gimbalt a mozgás 
közben történő felvételkészítéshez.
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Teleszkópos mód
Húzza ki felfelé a beépített teleszkópos rudat, és kissé döntse meg 
a csuklóterületet a kívánt szögbe a felvételhez.
*A teleszkópos rúd három szegmensből áll, maximális hossza 205 
mm. Állítsa be a szöget 0° és 90° között.

*Használat után ajánlott visszahúzni a teleszkópos 
rudat, mivel deformációt okozhat, ha huzamosabb 
ideig nyitva van.

①

②

205 mm



12

Távoli mód
Húzza ki teljesen a lábakat, és hajtsa ki. Állítsa a gimbalt stabil 
felületre, és vegye le a távirányítót a távvezérléshez.

*Győződjön 
meg arról, hogy 
a Bluetooth 
csatlakoztatva van 
(zöld fény világít).

A nagyobb stabilitás érdekében különböző helyzetekben 
és körülmények között az iSteady V3 Ultra külső 
állványhoz is csatlakoztatható az 1/4"-20 menetes 
furaton keresztül.
Az állvány visszahúzásához óvatosan nyomja be a 
lábakat.
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07 AI-követés

Az AI-követő felhelyezése Az AI-követő bekapcsolása

Csatlakoztassa a mágneses 
AI követőt a mágneses 
rögzítőre, ügyeljen a pontos 
illeszkedésre.

Állítsa a kapcsolót „ON” 
állásba. A kitöltő fény kétszer 
olyan gyorsan villog, jelezve 
a sikeres aktiválást.

*Állítsa a kapcsolót „OFF” 
állásba az AI-követő 
kikapcsolásához.

Gesztusvezérlés (csak személyek esetén)

Mutasson kézmozdulatokat az AI-követőnek 0,5–5 m távolságból.
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0,5-5 m

AI-követés 
elindítása 
(A jelzőfény 
zöldre vált)

AI követés 
leállítása

(A jelzőfény 
pirosra vált)

Egyedi képelrendezés
(A jelzőfény gyorsan 

zölden villog)

Fekvő
(Mindkét 

hüvelykujjával 
mutasson 

egyszerre balra 
vagy jobbra.)

Álló
(Mindkét 

hüvelykujjával 
mutasson 

egyszerre felfelé.)

Exponálás vezérlő
(3 másodperces 
visszaszámlálás 

elindítása a fénykép/
videó készítéséhez. 
Bluetooth-kapcsolat 

szükséges.)



15

Egyedi képelrendezés
Amikor először használja az AI-követést, az AI-követő a telefon 
kijelzőjének középen tartja önt követéskor. Ha módosítani szeretné 
a pozícióját, hogy dinamikusabb vizuális effektusokat hozzon létre, 
kövesse az alábbi lépéseket:

① Győződjön meg arról, hogy az AI-követés engedélyezett. Ekkor 
az AI-jelzőfény folyamatosan zölden világít.
② Mutassa a kézmozdulatot az AI vizuális érzékelő felé, és a 
jelzőfény gyorsan zölden villogni kezd.
③ Mozogjon a kijelző előtt, amíg meg nem találja a követni kívánt 
pozíciót.
④ Ismételje meg a kézmozdulatot az új képelrendezés 
megerősítéséhez.

0,5-5 m
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Érintőkijelzős vezérlés (bármely objektum esetén)
*Győződjön meg arról, hogy az AI-követő be van kapcsolva.

① Csúsztassa az ujját jobbra 
a kijelzőn.

② Valós idejű élőkép figyelés.

1. követési módszer: Dupla érintés

① Kétszer érintse meg a 
követési célt.

② Az AI-követő felismeri a célt 
és megkezdi a követést.
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2. követési módszer: Kiválasztás húzással

① Húzza az ujját 
a kívánt helyre 
a követési cél 

kiválasztásához. 

② Nyomja meg egyszer az oldalsó 
gombot vagy a kioldógombot a követés 

elindításához.

Tippek:
Az AI-követés során a joystick segítségével állíthatja be a 
képelrendezést.

Hogyan végezhető el az élőkép kalibrálása?
Az élőkép vezérlővel történő figyelése során a telefon 
kamerájának pozíciója miatt eltérések lehetnek a vezérlő és a 
telefon kijelzője között. A kijelző kalibrálásához kövesse az alábbi 
lépéseket:
a. Nyomja meg hosszan a vezérlő oldalsó gombját, hogy belépjen 
az Élőkép kalibrálása menüpontba.
b. A joystick segítségével állítsa be a vezérlő kijelzőjét úgy, hogy 
az egyet mutasson a telefon kijelzőjével.
c. Nyomja meg hosszan újra az oldalsó gombot, hogy megerősítse 
a vezérlő kijelzőbeállítását, és kilépjen az Élőkép kalibrálása 
menüpontból.

vagy
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Kioldógombos vezérlés (gyors követés)

① Nyomja meg egyszer 
az oldalsó gombot vagy 
a kitoldógombot, hogy 
ráálljon a célpontra és 
elindítsa az AI-követést

② Nyomja meg újra egyszer az oldalsó 
gombot vagy a kioldógombot, hogy 

leállítsa az AI-követést.

Elülső/hátulsó követés
Kinyitáshoz nyomja be egyszerre a telefonbefogó két oldalán 
található biztonsági reteszt. Vegye le az AI-követőt, forgassa el 
180° -kal, majd helyezze fel az AI-követőt.

① Ha az AI-követőt előzetes feloldás nélkül próbálja eltávolítani, az 
a termék szerkezeti károsodásához vezethet.
② Használat közben normális, ha a 
pogo tűk felmelegednek. Az égési 
sérülések elkerülése érdekében kerülje 
a velük való közvetlen érintkezést.

vagy



19

08 Távirányító működtetése

Exponáló gomb

Egyszeri megnyomás: Fotó készítése 
vagy felvétel indítása/leállítása[1]

Dupla megnyomás: Fotó/videó[2]

Megnyomás háromszor: Előlapi/hátlapi 
kamera[2]

Hosszan lenyomva tartás: A távirányító 
be-/kikapcsolása[3]

1. Bluetooth-kapcsolat szükséges.
2. Bluetooth-kapcsolat után a Hohem Joy 
alkalmazáson belül használható.
3. Amikor a távirányító a markolathoz 
van rögzítve, egyidejűleg a gimbalt is 
be-/kikapcsolja.

Oldalsó gomb

Egyszeri megnyomás: ① AI-követés 
elindítása (élőkép használata során 
kiválasztott célponttal használható; 
ellenkező esetben az AI-követő 
automatikusan ismeri fel és követi a 
célpontot: ember > egyéb tárgyak)
② AI-követés leállítása
Dupla megnyomás: Visszaállítás középre
Megnyomás háromszor: Előre néző/hátra 
néző telefonpozíció
Ötszöri megnyomás: A vezérlő javítása
Megnyomás hétszer: A vezérlő 
kapcsolatának törlése
Hosszan lenyomva tartás: Élőkép 
kalibrálási módba lépés/kilépés

Joystick

Felfelé/lefelé tolás: 
Felfelé/lefelé döntés[1]

Balra/jobbra tolás: Balra/
jobbra pásztázás[1]

Hosszan lenyomva 
tartás: A kitöltő fény be-/
kikapcsolása
1. Ez a funkció az 
AI-követés során a 
kompozíció beállítására is 
használható.
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09 Gombok és működési mód

Gombok

Bekapcsológomb

Hosszan lenyomva tartás: Be/Ki
Dupla megnyomás: Készenléti módba lépés/
kilépés
Megnyomás ötször: Automatikus kalibrálás 
(ha a gimbal indítás után megdőlt) 

Kioldógomb

Egyszeri megnyomás: ① AI-követés 
elindítása (élőkép használata során 
kiválasztott célponttal használható; ellenkező 
esetben az AI-követő automatikusan ismeri 
fel és követi a célpontot: ember > egyéb 
tárgyak)
② AI-követés leállítása
Dupla megnyomás: Visszaállítás középre
Megnyomás háromszor: Előre néző/hátra 
néző telefonpozíció
Hosszan lenyomva tartás: Mozgásmentes 
mód
Megnyomás egyszer + hosszú megnyomás: 
Sport mód
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Oldalsó tekerőgomb – Kitöltő fény 
vezérlése

Hosszan lenyomva tartás: Kitöltő fény be-/
kikapcsolása
Dupla megnyomás: Váltás a C/W/N (Hideg/
Meleg/Semleges) színhőmérséklet között
Felfelé görgetés: A fényerő növelése
Lefelé görgetés: A fényerő csökkentése
Ötszöri megnyomás: A vezérlő 
újrapárosítása (nyomja meg újra ötször a 
funkciógombot a párosítás befejezéséhez)
Megnyomás hétszer: A Bluetooth/vezérlő 
kapcsolat törlése

C típusú töltőport

Az áramforrás csatlakoztatása a gimbal 
feltöltéséhez.

1/4"-20 csavarfurat

Más tartozékokhoz, például egy állványhoz 
csatlakoztatás.
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Működési mód

Az iSteady V3 Ultra három tengellyel rendelkezik: pásztázáshoz, 
döntéshez és a forgatáshoz. A különböző tengelyek kombinációi  
4 működési módot eredményeznek, amelyek mindegyike a speciális 
felvételi igényekhez igazodik:

Forgási 
tengely

Billentési 
tengely

Pásztázási 
tengely

Pásztázási követési mód (PF)
Aktív tengelyek: A pásztázó tengely aktív; 
a forgatás és döntés tengelye rögzített 
pozícióban marad.
Funkció: A gimbal lehetővé teszi, hogy 
a telefon a kezelő mozgását követve 
egyenletesen balra vagy jobbra pásztázzon, 
miközben a döntés és a forgatás tengelye 
rögzített pozícióban marad. 
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Pásztázási és döntési követési mód (PTF)
Aktív tengelyek: A pásztázás és a döntés 
tengelye aktívak; a forgatás tengelye rögzített 
pozícióban marad.
Funkció: Ez a mód lehetővé teszi, hogy a 
telefon a kezelő mozgását követve balra 
vagy jobbra pásztázzon, illetve felfelé vagy 
lefelé billenjen, így dinamikusabb irányítást 
biztosítva a kép kompozíciója felett. A 
forgatás tengelye rögzített pozícióban marad, 
hogy a horizont vízszintes maradjon. 

Nézőpont mód (POV)
Aktív tengelyek: Mindhárom tengely 
(forgatás, döntés és pásztázás) aktív.
Funkció: Ez a mód lehetővé teszi a 
telefon számára, hogy kövesse a kezelő 
bármely irányú mozgását. Ez egy „mintha 
személyesen ott lenne” perspektívát ad, 
amely úgy rögzíti a felvételeket, mintha a 
nézők a kezelő szemén keresztül látnák a 
történéseket.

Mozgásmentes mód(LOCK)
Aktív tengelyek: Mindhárom tengely 
(forgatás, döntés és pásztázás) rögzítve van.
Funkció: Mozgásmentes mód esetén a 
telefon pozíciója a gimbal mozgásától 
függetlenül változatlan marad. 
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10 Érintőkijelzős felület

❶ Állapotjelző sáv 

Gimbal akkumulátor:  <100%;  <75%;  <50%;  <25%; 
 Hamarosan leáll

Működési mód:  Pásztázási követési mód;  
 Pásztázási és döntési követési mód  Nézőpont mód; 
 Mozgásmentes mód

AI-követés állapota:  Be;  Leállítva (Ha az AI ikon eltűnik, az azt 
jelenti, hogy az AI-követő nem észlelhető)

Bluetooth kapcsolat:  Csatlakoztatva;  Leválasztva

Távirányító kapcsolat:  Csatlakoztatva;  Leválasztva

Távirányító akkumulátor:  <100%;  <75%;  <50%;  
 <25%;  Hamarosan leáll
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❷ Főoldal – Alapvető műveletek 

Orientation (Tájolás): Fekvő/Álló

Működési mód: PF    PTF    POV    LOCK 

Nagyítás*: Hosszan lenyomva tartva 
nagyíthat
Kicsinyítés*: Hosszan lenyomva 
tartva kicsinyíthet

*Egyes Android telefonok natív kameráit 
támogatja, vagy Bluetooth-on keresztül a Hohem 
Joy alkalmazással használható. 

❸ Csúsztatás jobbra – Élőkép figyelés

Kétszer érintse meg vagy húzza az 
ujját az objektumok azonosításához és 
követéséhez.

❹ Csúsztatás balra – Speciális 
funkciók 

Joystick: Joystick paraméterek 
beállítása
Scenario (Felvételi lehetőségek): 
körbeforgatás, oldalra döntés, 
panorámaképek, time-lapse videók
Light Ctrl. (Fényvezérlés): 
Hőmérséklet és fényerő beállítása
More Set. (További beállítások): Nyelv, 
gimbal hang, motorerősség stb.
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11 Jelzők

Gimbal markolat

Bluetooth jelzőfény 

Folyamatosan világít: Bluetooth 
csatlakoztatva
Gyors villogás *3: Bluetooth párosítás 
törölve (távirányító be-/kikapcsolása)
Lassú villogás: Gimbal firmware 
frissítés
Ki: Bluetooth kapcsolat megszakítva

Gimbal akkumulátor jelzőfény  

Folyamatosan világít: 50%-100%

Folyamatosan világít: 25%~50%

Folyamatosan világít: <25%

Gyors villogás: Hamarosan leáll
*Az akkumulátor jelzőfény lassú villogása a 
töltést jelzi (a különböző színek az aktuális 
akkumulátor töltöttségi szintnek felelnek meg)

Távoli kapcsolat jelzőfény 

Folyamatosan világít: Távirányító 
csatlakoztatva
Gyors villogás *3: Gimbal be-/
kikapcsolása
Lassú, váltakozó villogás: Távirányító 
újrapárosítása 
Ki: Távirányító leválasztva

Lassú villogás: Gimbal túlterhelése
Folyamatosan világít: Gimbal firmware 
rendellenes működése
Pulzálás: Gimbal készenléti módban
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12 Hohem Joy alkalmazás

Letöltés
Olvassa be a QR-kódot, vagy keresse meg a „Hohem Joy” 
alkalmazást az App Store-ban/Google Play-en az alkalmazás 
letöltéséhez.

Download on the

Gimbal csatlakoztatás

① Csatlakoztassa okostelefonját, és kapcsolja be az iSteady V3 
Ultra eszközt.

② Kapcsolja be a Bluetooth-t okostelefonján.
③ Nyissa meg a Hohem Joy alkalmazást. Kövesse a kijelzőn 

megjelenő utasításokat a csatlakozás befejezéséhez.

②①
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Kamera interfész

*A kamera interfész a Hohem Joy alkalmazás 
verziójának frissítései miatt változhat.

③④

⑤

⑥

⑦

①②

⑧

⑨

⑩

① Felvételi 
paraméterek

Beállíthatja a záridőt, az ISO- és az 
EV-értéket.

② 
Felbontás és 
képkockase- 
besség

Beállíthatja a felbontást és a videó 
képkockasebességét.
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③ Vaku Beállíthatja a vakut.

④ Általános 
beállítások

Tartalmazza a gimbal paramétereit*, 
a kamera paramétereit és a gimbal 
információkat.
*Beállíthatja, hogy a gimbal 
alapértelmezésként fekvő vagy álló 
módban induljon el.

⑤ Kreatív stúdió

Lépésről lépésre bemutatja 
a fényképezés fortélyait 
(kameramozgások és kompozíciós 
tippek) a helyzetnek vagy a 
környezetnek megfelelően.

⑥ Zoom/Fókusz 
kapcsoló

(Z/F mód beállítása: Kattintson a 
„Beállítások” gombra → Görgessen 
lefelé, és válassza a „Seamless Zoom” 
(Folyamatos zoom) lehetőséget → 
Kattintson a Bezárás gombra → 
Nyomja meg a Z ikont → Állítsa be a 
Z/F módot.)

⑦ Szűrő Választhat fotó- vagy videószűrőt.

⑧ Szépség 
funkció

A következő módok közül választhat: 
automatikus, arckarcsúsítás vagy 
nagyobb szemek.

⑨ Gesztus- 
vezérlés

Lehetővé teszi a személykövetést és 
az exponálás vezérlést. 
*Az alkalmazáson keresztül történő 
objektumkövetéshez a célpontot a 
telefon kijelzőjén húzással jelölheti ki.

⑩ Pillanat sablonok

Különböző videósablonok állnak 
rendelkezésre; egyszerűen érintse 
meg a gombot az indításhoz, és a 
kamera automatikusan végrehajtja a 
mozgásokat a videó elkészítéséhez.

További információkért látogasson el a www.hohem.com webhelyre, 
vagy olvassa be a QR-kódot az oktatóanyagok megtekintéséhez.
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13 Automatikus kalibrálás és firmware-frissítés

Automatikus kalibrálás
Az automatikus kalibrálás csökkentheti a közeli mágneses 
interferencia vagy emberi hiba okozta pontatlanságokat. 

① Helyezze a gimbalt 
egy kemény, sík felületre, 
miután beállította és 
bekapcsolta.

② Nyomja meg kétszer 
a kioldógombot, hogy 
a gimbal újra középre 
álljon.

③ Nyomja meg ötször a 
bekapcsológombot, hogy 
belépjen az automatikus 
kalibrálásba.

④ Egy „bip” hang 
jelzi, hogy a kalibrálás 
befejeződött.
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*Megjegyzés:
Az automatikus kalibrálás során győződjön meg arról, hogy a 
távirányítót csatlakoztatta a gimbalhoz.
Ha a kalibráláshoz nem helyezi a gimbalt sík felületre, a 
kalibrálás sikertelen lesz (pl. ha járműben tartva próbálja meg a 
kalibrálást).
Ha a kalibrálás sikertelen, két sípoló hang jelzi a készenléti 
módot. Kattintson duplán a bekapcsológombra, hogy kilépjen a 
készenléti módból, és próbálja újra a kalibrálást.

Firmware frissítés
A Hohem Joy alkalmazás értesíti önt, ha új firmware frissítés érhető 
el. Kövesse az alkalmazás kijelzőjén megjelenő utasításokat a 
firmware frissítéséhez.

14 Műszaki adatok

iSteady V3 Ultra

Modell HPG-V3U

Súly 428 g(±5 g)

Méretek Kinyitva: 127×65×312 mm
Összecsukva: 98×44×160,5 mm

Anyaga Nagy strapabírású kompozit anyag

Maximális terhelés 400 g
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Mobiltelefon 
szélessége 58 mm~98 mm

Akkumulátor 
kapacitása

18350 li-ion, 7,2 V/11,52 Wh, jellemző 
kapacitás 1600 mAh, névleges kapacitás 
1550 mAh

Működési idő

Kb. 9 óra (kiegyensúlyozott és álló 
helyzetben)
Kb. 4 óra (AI-követés + kitöltő fény 
egyidejű használata esetén)
*Az adatok forrása: Hohem Laboratory

Energiafogyasztás 1,55 W (hozzávetőleg, ideális 
körülmények között mérve)

Töltési idő 2,5 óra (5 V-2 A)

Szabályozható szög
Pásztázás: 360° végtelen
Forgatás: -195° és +135° között
Döntés: -35° és +45° között

Mechanikus szög
Pásztázás: 360° végtelen 
Forgatás: -195° és +135° között
Döntés: –235° és +80° között

Üzemi hőmérséklet –10~45 °C

Motorvédelem
A gimbal nem megfelelő működés 
esetén a motor védelme érdekében 
automatikusan leáll.
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AI-követő

Modell MTK-L06

Súly 14 g

Méretek 42×16,5×25 mm

Objektív felbontása 2 MP

Gesztusfelismerési távolság 0,5–5 m

Követési távolság 0,5–7 m

Fényerő 2 W

Megvilágítás 110 lux 0,5 méteren

Színhőmérséklet
6500 K (hideg)       
5000 K (semleges)
2700 K (meleg)

Érintőkijelzős távirányító

Modell HRT-05

Súly 16,4 g

Méretek 41×28,4×16,5 mm

Akkumulátor kapacitása 3,85 V/140 mAh 0,539 Wh

Távirányító hatótávolsága 10 m

Vezeték nélküli videóátviteli 
hatótávolság 10 m

Érintőkijelző 1,22 colos
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15 Figyelmeztetés és jogi nyilatkozat

Köszönjük, hogy megvásárolta a Hohem termékét. A termék 
használatával elismeri, hogy figyelmesen elolvasta ezt a jogi 
nyilatkozatot és figyelmeztetést. Ezenkívül megértette és elfogadja 
a jelen dokumentumban szereplő feltételeket. Ön tudomásul veszi, 
hogy kizárólagos felelősséggel tartozik a termék használata során 
tanúsított magatartásáért és annak következményeiért. Ön vállalja, 
hogy a terméket kizárólag megfelelő célokra, valamint minden 
vonatkozó törvénynek, szabálynak és előírásnak, valamint a Hohem 
által kidolgozott és rendelkezésre bocsátott összes feltételnek, 
óvintézkedésnek, gyakorlatnak, irányelvnek és útmutatásnak 
megfelelően használja. A Hohem semmilyen felelősséget nem vállal 
az e termék használatából közvetlenül vagy közvetve eredő károkért, 
sérülésekért vagy jogi következményekért. A felhasználó köteles 
betartani a biztonságos és jogszerű használatra vonatkozó előírásokat, 
ideértve, de nem kizárólagosan a jelen dokumentumban taglaltakat.

A jelen dokumentum, valamint minden kapcsolódó dokumentum 
a Hohem saját belátása szerint módosítható. A legfrissebb 
termékinformációkért látogasson el a www.hohem.com honlapra, 
és kattintson a termék oldalára.

16 Jótállási feltételek

① A vásárlókat cseregarancia illeti meg, amennyiben a termék 
átvételétől számított hét (7) és harminc (30) naptári napon 
belül minőségi hiányosságokat vagy működési rendellenességet 
tapasztalnak, az aktuális értékesítési platform szabályzatának 
megfelelően.

② A hivatalos jótállási idő a vásárlás napjától számított 12 hónap 
(1 év), rendeltetésszerű használat esetén. A tényleges jótállási 
feltételeket a termék értékesítésének helyén érvényben lévő 
helyi törvények és jogszabályok, valamint az adott értékesítési 
platform saját jótállási szabályzatai határozzák meg. A 
kiegészítők nem tartoznak a jótállási szolgáltatás hatálya alá. 
A garancia csak normál használat mellett vehető igénybe. 
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A jótállás nem vonatkozik az ezen időszakon túli, illetve az 
elháríthatatlan külső körülmények (vis maior) által okozott 
károkra. Ide tartoznak a termék minőségével nem kapcsolatos 
károk, mint például ütközések, égési sérülések, jogosulatlan 
javítások vagy módosítások, idegen tárgyak (víz, olaj, homok 
stb.) bejutása a készülékbe, valamint a nem megfelelő üzembe 
helyezésből vagy használatból eredő károk. Cégünk ilyen 
esetekre fizetős javítási szolgáltatást kínál.

③ A jótállási szolgáltatás igénybevételéhez őrizze meg és mutassa 
be jótállási kártyáját vagy egy azzal egyenértékű vásárlási 
bizonylatot.

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT - Ingyenesen hívható telefonszám

EGYESÜLT ÁLLAMOK: 
+1(888)9658512  Hétfő-péntek: 9:00-17:00 (EST)

EGYESÜLT 
KIRÁLYSÁG: 
+44(0)808 2737578 Hétfő-péntek: 14:00-22:00 (GMT +0)

KANADA:
+1(855)758 8939 Hétfő-péntek: 9:00-17:00 (EST)

BRAZÍLIA:
+55 (0)800 5911897� Hétfő-péntek: 10:00-18:00 (GMT -3)

E-mail: service@hohem.com
Weboldal: www.hohem.com
Gyártó: Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

Kövessen 
minket a 

Facebookon
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17 Megfelelőségi információk

EU Compliance
Do not use the device in the environment at too high or too low 
temperature, 
never expose the device under strong sunshine or too wet environment. 
The suitable temperature for the product and accessories is -10℃ -
45℃ .

Warning:
- replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a 
safeguard; 
- disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing 
or cutting of a battery, that can result in an explosion;
- leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas; and
- a battery subjected to extremely low air pressure that may result in 
an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

For HPG-V3U: The SAR limit of Europe is 2.0 W/kg for the Body. Device 
types iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone Gimbal has also been 
tested against this SAR limit. The highest SAR value reported under 
this standard during product certification when properly worn on the 
body is 0.439W/kg. 
Operation frequency(Max.EIRP): 
(1)Bluetooth: 2402 MHz ~ 2480 MHz(8.32dBm)
(2)WLAN:2.4G: 2412 MHz ~ 2472 MHz(19.62dBm)

For HRT-05: The SAR limit of Europe is 2.0 W/kg for the Body. Device 
types Touchscreen remote controller has also been tested against this 
SAR limit. The highest SAR value reported under this standard during 
product certification when properly worn on the body is 0.372W/kg. 
Operation frequency(Max.EIRP): 
(1)Bluetooth: 2402 MHz ~ 2480 MHz(4.57dBm)
(2)WLAN:2.4G: 2412 MHz ~ 2472 MHz(17.43dBm)

If you use a third-party charger, the recommended output voltage/
current of the adaptor is 5Vdc/2A.,and the adapter shall be CE 
approval type.
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This product can be used across EU member states.

EU Regulatory Conformance
Hereby, Shenzhen Hohem Technology Co.,Ltd.  declares that this 
device is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
For the declaration of conformity, visit the website www.hohem.com

FCC Statements
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject 
to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV 
interference caused by unauthorized modifications or changes to 
this equipment. Such modifications or changes could void the user’s 
authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
‐ Reorient or relocate the receiving antenna.
‐ Increase the separation between the equipment and receiver.
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‐Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
‐Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate this equipment.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram 
of tissue. Device types: iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone 
Gimbal (FCC ID:2AIB7V3U) and Touchscreen remote controller (FCC 
ID:2AIB7HRT-05) has also been tested against this SAR limit.
This device was tested for typical body‐worn operations with the 
back of the iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone Gimbal and 
Touchscreen remote controller kept 0mm from the body. The use 
of belt clips, holsters and similar accessories should not contain 
metallic components in its assembly. The use of accessories that do 
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure 
requirements, and should be avoided.

IC Statements
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device. 
Cet appareil est conforme avec Industrie Canada RSS exemptes de 
licence standard(s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 
(1) cet appareil ne peut pas provoquer d'interférences, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles 
pouvant causer un mauvais fonctionnement de l'appareil. 

Conforms to the SAR limit of Canada is 1.6 W/kg averaged over gram of 
tissue.
Conforme à la limite du das du Canada est de 1,6 W/kg en moyenne 
par gramme de tissu.
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This device was tested for typical body‐worn operations with the 
back of the iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone Gimbal(IC:28400-
V3U) and Touchscreen remote controller(IC: 28400-HRT05) kept 0mm 
from the body. 
The use of belt clips, holsters and similar accessories should not 
contain metallic components in its assembly. The use of accessories 
that do not satisfy these requirements may not comply with IC RF 
exposure requirements, and should be avoided.

Cet appareil a été testé pour des opérations typiques avec le dos du 
carrosserie iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone (IC:28400-V3U) et 
le contrôleur à écran tactile (IC: 28400-HRT05) gardé à 0mm du corps.
L’utilisation de clips de ceinture, de étuis et d’accessoires similaires 
ne doit pas contenir de composants métalliques dans son assemblage. 
L’utilisation d’accessoires qui ne satisfont pas à ces exigences peut 
ne pas être conforme aux exigences d’exposition aux RF IC et devrait 
être évitée.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
(Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-
003 du Canada.)





www.hohem.com


